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PART 1:  GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Javanese

1-1 Please wait for an 
interpreter.

paneRjemaaheepoon 
deepoon teng go 
Roomeeyin

Penerjemahipun 
dipuntengga rumiyin.

1-2 Please turn off your camera.
nyoowoon tooloong 
kaameRaaneepoon 
deepoon paataanee

Nyuwun tulung 
kameranipun 
dipunpateni.

1-3 Please turn off your 
recorder.

nyoowoon tooloong 
tepeepoon deepoon 
paatenee

Nyuwun tulung tepipun 
dipunpateni.

1-4 Here is a copy of our ground 
rules.

maaneeko fotokopee 
peRaatooRaan 
dasaaReepoon

Punika fotokopi peraturan 
dasaripun.
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1-5 Sign here if you agree to 
follow the ground rules.

taanda taangan wonten 
mReekee manaawee 
paanjenengaan 
satoojoo baadey naa-
aatee peRaatooRaan 
daasaaReepoon

Tanda tangan 
wonten mriki menawi 
panjenengan setuju 
badhe naati peraturan 
dasaripun.

1-6 This is not the public affairs 
office.

maaneeko saanes 
kaantoR hooboongan 
maasyaaRakaat

Punika sanes kantor 
hubungan masyarakat.

1-7 I am not an official 
spokesperson.

koolo saanes jooRoo 
beechaaRa Rasmee

Kula sanes juru bicara 
resmi.

1-8 He does not wish to give an 
interview.

peeyaambaa-eepoon 
mboten pooRun deepoon 
waawaan chaaRaa-ee

Piyambakipun mboten 
purun dipunwawancarai.

1-9 She does not wish to give an 
interview.

peeyaambaa-eepoon 
mboten pooRun deepoon 
waawaan chaaRaa-ee

Piyambakipun mboten 
purun dipunwawancarai.
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1-10 Do not take photos here. aampoon moto wonten 
mReekee

Ampun moto wonten 
mriki.

1-11 Do not take videos here. aampoon meedeeyo 
wonten mReekee

Ampun mideo wonten 
mriki.

1-12 Do not take photos of this 
place.

aampoon moto paang 
genaan maaneeko

Ampun moto panggenan 
punika.

1-13 Do not take videos of this 
place.

aampoon meedeeyo paang 
genaan maaneeko

Ampun mideo panggenan 
punika.

1-14 Do not take photos of this 
piece of equipment.

aampoon moto 
peRaalaataan maaneeko

Ampun moto peralatan 
punika.
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punika.
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1-16 You cannot enter this area 
now.

saa maaneeko 
paanjenengaan mboten 
peekaantoo mlebet 
mReekee

Sakpunika panjenengan 
mboten pikantuk mlebet 
mriki.

1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

aamaaRgee aalaasaan ke-
aamaanaan, koolo mboten 
saaget maangsoolee 
peetaakon maaneeko

Amargi alasan 
keamanan, kula mboten 
saged mangsuli pitakon 
punika.

1-18
I cannot address that 
question until the 
investigation is finished.

koolo mboten saaget 
maangsoolee peetaakon 
maaneeko ngaantos 
panyelee deekaaneepoon 
Raampung

Kula mboten saged 
mangsuli pitakon punika 
ngantos penyelidikanipun 
rampung.
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1-19
We do not discuss personnel 
or equipment strength with 
the media.

keeto mboten saaget 
ngRembaag baab joomlah 
petoogaas laan kekoo-
aataan peR aalaataan 
kaaleeyaan medeeyaa

Kita mboten saged 
ngrembag bab jumlah 
petugas lan kekuatan 
peralatan kaliyan media.

1-20 We do not discuss future 
operations with the media.

keeto mboten saaget 
ngRembaag Ranchaana 
opeRaasee kaaleeyaan 
medeeyaa

Kita mboten saged 
ngrembag rencana 
operasi kaliyan media.

1-21 We do not discuss nuclear 
operations with the media.

keeto mboten saaget 
ngRembaag baab 
opeRaasee nookliR 
kaaleeyaan mideeyaa

Kita mboten saged 
ngrembag bab operasi 
nuklir kaliyan media.

1-22 We do not discuss chemical 
operations with the media.

keeto mboten saaget 
ngRembaag baab 
opeRaasee keemeeyaa 
kaaleeyaan medeeyaa

Kita mboten saged 
ngrembag bab operasi 
kimia kaliyan media.
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1-23 We do not discuss biological 
operations with the media.

keeto mboten saaget 
ngRembaag baab 
opeRaasee beeyologee 
kaaleeyaan mideeyaa

Kita mboten saged 
ngrembag bab operasi 
biologi kaliyan media.

1-24 We do not have information 
on this subject.

keeto mboten gaadah 
keteRaangan baab 
maaneeko

Kita mboten gadhah 
keterangan bab punika.

1-25
Names cannot be released 
until victims' relatives are 
notified.

naamineepoon mboten 
saaget deepoon 
oomoomaaken saa 
deRengeepoon kloowaRgee 
koRbaan deepoon 
kabaaRee

Naminipun mboten 
saged dipunumumaken 
sakderengipun kluargi 
korban dipunkabari.
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PART 2: QUERY

2-1 This is the ___ public affairs 
office.

maaneeko kaantoR 
hoomaas ___

Punika kantor humas 
___.

2-2 This is not the public affairs 
office.

maaneeko saanes kaantoR 
hoomaas

Punika sanes kantor 
humas.

2-3 What is your name? seenten naamee 
paanjenengaan?

Sinten nami 
panjenengan?

2-4 What media organization do 
you represent?

paanjenegaan saaking 
oRgaaneesaasee 
medeeyaa manopo?

Panjenengan saking 
organisasi media 
punapa?

2-5 Where is your organization 
based?

kaantoR paanjenengaan 
poosaateepoon wonten 
poondee?

Kantor panjenengan 
pusatipun wonten pundi?

2-6 What is your newspaper / 
magazine?

maanopo koRaan otaawee 
maajaalah paanjenengaan?

Punapa koran utawi 
majalah panjenengan?
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2-7 What is your program? aachaaRaa paanjenengaan 
maanopo naamineepoon?

Acara panjenengan 
punapa naminipun?

2-8 What is the subject of this 
article?

aRteekal maaneeko baab 
maanopo?

Artikel punika bab 
punapa?

2-9 What is your question? maanopo peetaaken 
paanjenengaan?

Punapa pitaken 
panjenengan?

2-10 Could you please ask the 
question in a different way?

maanopo penjenengaan 
saaget taaken ngaagem 
choRo saaneseepoon? 

Punapa penjenengan 
saged taken ngagem 
cara sanesipun?

2-11 Could you please use 
simpler language?

maanopo saaget ngaagem 
baaso eng kaang laang 
koong sedeR haana?

Punapa saged ngagem 
basa ingkang langkung 
sederhana?

2-12 What is your deadline? mbenjaang maanopo 
jaatooh temponeepoon?

Mbenjang punapa jatuh 
temponipun?

2-13 Tomorrow mbenjaang Mbenjang.
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2-14 In two days kaaleeh deenten ngaajeng Kalih dinten ngajeng.
2-15 In three days teegaang deenten ngaajeng Tigang dinten ngajeng.
2-16 Next week meeng goo ngaajeng Minggu ngajeng.
2-17 Next month woolaan ngaajeng Wulan ngajeng.

2-18 What is your phone number? nomeR telpon 
paanjenengaan peenten?

Nomer telpon 
panjenengan pinten?

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10

setoong gaal, kaaleeh, 
teego, sekaawaan, 
gaangsaal, anem, peetoo, 
woloo, saanga, sedaaso

Setunggal, kalih, tiga, 
sekawan, gangsal, enem, 
pitu, wolu, sanga, sedasa

2-20 Please say one number at 
a time.

nomeReepoon deepoon 
sebaat setoong gaal-
setoong gaal

Nomeripun dipunsebat 
setunggal-setunggal.
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2-21 A press release on that 
subject is being prepared.

peRnyaataa-aan pRes baab 
maaneeko saaweg deepoon 
seeyaapaaken

Pernyataan pers 
bab punika saweg 
dipunsiapaken.

2-22 There will be a press 
conference on that subject.

maang key baadey wonten 
joompaa pRes baab 
maaneeko

Mangke badhe wonten 
jumpa pers bab punika.

2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

wedaal kaang gey 
peRnyaataa-aan pRes 
deReng deepoon pootoos 
aaken

Wedal kangge 
pernyataan pers dereng 
dipunputusaken.
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PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge where it 
can be seen.

bet maaneeko deepoon 
paasaang wonten pang 
genaan eng kaang 
kateengaal

Bet punika dipunpasang 
wonten panggenan 
ingkang ketingal.

3-2 Leave your camera with 
this person.

kaameRaaneepoon 
paanjenengaan 
teeteepaaken teeyaang 
maaneeko

Kameranipun 
panjenengan titipaken 
tiyang punika.

3-3 Leave your cell phone with 
this person. 

telpon geng gaameepoon 
paanjenengaan 
teeteepaaken teeyaang 
maaneeko 

Telpon genggamipun 
panjenengan titipaken 
tiyang punika.

3-4 I am your escort. koolo pangawaal 
paanjenengaan

Kula pengawal 
panjenengan.

3-5 He is your escort. teeyang maaneeko 
pengawaal paanjenengaan

Tiyang punika pengawal 
panjenengan.

PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge where it 
can be seen.

bet maaneeko deepoon 
paasaang wonten pang 
genaan eng kaang 
kateengaal

Bet punika dipunpasang 
wonten panggenan 
ingkang ketingal.

3-2 Leave your camera with 
this person.

kaameRaaneepoon 
paanjenengaan 
teeteepaaken teeyaang 
maaneeko

Kameranipun 
panjenengan titipaken 
tiyang punika.

3-3 Leave your cell phone with 
this person. 

telpon geng gaameepoon 
paanjenengaan 
teeteepaaken teeyaang 
maaneeko 

Telpon genggamipun 
panjenengan titipaken 
tiyang punika.

3-4 I am your escort. koolo pangawaal 
paanjenengaan

Kula pengawal 
panjenengan.

3-5 He is your escort. teeyang maaneeko 
pengawaal paanjenengaan

Tiyang punika pengawal 
panjenengan.

PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge where it 
can be seen.

bet maaneeko deepoon 
paasaang wonten pang 
genaan eng kaang 
kateengaal

Bet punika dipunpasang 
wonten panggenan 
ingkang ketingal.

3-2 Leave your camera with 
this person.

kaameRaaneepoon 
paanjenengaan 
teeteepaaken teeyaang 
maaneeko

Kameranipun 
panjenengan titipaken 
tiyang punika.

3-3 Leave your cell phone with 
this person. 

telpon geng gaameepoon 
paanjenengaan 
teeteepaaken teeyaang 
maaneeko 

Telpon genggamipun 
panjenengan titipaken 
tiyang punika.

3-4 I am your escort. koolo pangawaal 
paanjenengaan

Kula pengawal 
panjenengan.

3-5 He is your escort. teeyang maaneeko 
pengawaal paanjenengaan

Tiyang punika pengawal 
panjenengan.

PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge where it 
can be seen.

bet maaneeko deepoon 
paasaang wonten pang 
genaan eng kaang 
kateengaal

Bet punika dipunpasang 
wonten panggenan 
ingkang ketingal.

3-2 Leave your camera with 
this person.

kaameRaaneepoon 
paanjenengaan 
teeteepaaken teeyaang 
maaneeko

Kameranipun 
panjenengan titipaken 
tiyang punika.

3-3 Leave your cell phone with 
this person. 

telpon geng gaameepoon 
paanjenengaan 
teeteepaaken teeyaang 
maaneeko 

Telpon genggamipun 
panjenengan titipaken 
tiyang punika.

3-4 I am your escort. koolo pangawaal 
paanjenengaan

Kula pengawal 
panjenengan.

3-5 He is your escort. teeyang maaneeko 
pengawaal paanjenengaan

Tiyang punika pengawal 
panjenengan.



3 3

33

3-6 She is your escort. teeyang maaneeko 
pengawaal paanjenengaan

Tiyang punika pengawal 
panjenengan.

3-7 Stay within ___ meters of 
me at all times.

aampoon ngaantos laang 
koong saaking ___ meteR 
saaking koolo

Ampun ngantos langkung 
saking ___ meter saking 
kula.

3-8 Follow her.
paanjenengaan 
ngetootaaken teeyang 
maaneeko

Panjenengan ngetutaken 
tiyang punika.

3-9 Follow him.
paanjenengaan 
ngetootaaken teeyang 
maaneeko 

Panjenengan ngetutaken 
tiyang punika.

3-10 Follow me. paanjenengaan 
ngetootaaken koolo

Panjenengan ngetutaken 
kula.

3-11 Follow them.
paanjenengaan 
ngetootaaken teeyang 
maaneeko

Panjenengan ngetutaken 
tiyang punika.

3-6 She is your escort. teeyang maaneeko 
pengawaal paanjenengaan

Tiyang punika pengawal 
panjenengan.
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3-12 You will ride with me in 
that vehicle.

paanjenengaan neeteh 
kendaaRa-aan maaneeko 
kaaleeyaan koolo

Panjenengan nitih 
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3-17 Keep your helmet on. helemeepoon deepoon 
aagem teRos 

Helemipun dipunagem 
terus.

3-18 Keep your seat belt on. saaboo pangaamaaneepoon 
deepoon paasaang teRos

sabuk pengamanipun 
dipunpasang terus.

3-19 Keep the window closed. jandeyloneepoon deepoon 
tootoop teRos

Jendelanipun dipuntutup 
terus.
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PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give an 
interview.

koolo mboten 
pooRoon deepoon 
waawaanchaaRaa-ee

Kula mboten purun 
dipunwawancarai.

4-2 He does not wish to give an 
interview.

peeyaambaa-eepoon 
mboten kaRso deepoon 
wawanchaaRaa-ee

Piyambakipun mboten 
kersa dipunwawancarai.

4-3 She does not wish to give an 
interview.

peeyaambaa-eepoon 
mboten kaRso deepoon 
wawan-chaaRaa-ee 

Piyambakipun mboten 
kersa dipunwawancarai.

4-4 I am not qualified to answer 
that question.

koolo mboten gaadah 
wewenaang maangsoolee 
peetaakenaan maaneeko

Kula mboten gadhah 
wewenang mangsuli 
pitakenan punika.
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4-5 She is not qualified to 
answer that question.

peeyaambaa-eepoon 
mboten gaadah wewenaang 
maangsoolee peetaakenaan 
maaneeko

Piyambakipun mboten 
gadhah wewenang 
mangsuli pitakenan 
punika.

4-6 He is not qualified to answer 
that question.
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mboten gaadah wewenaang 
maangsoolee peetaakenaan 
maaneeko

Piyambakipun mboten 
gadhah wewenang 
mangsuli pitakenan 
punika.

4-7 He does not want to answer 
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4-9 I will not answer this 
question.

koolo mboten baadey 
maangsoolee peetaakenaan 
maaneeko

Kula mboten badhe 
mangsuli pitakenan 
punika.

4-10 I have no answer at this 
time.

koolo mboten gaadah 
waang soolaaneepoon 
waanchee maaneeko 

Kula mboten gadhah 
wangsulanipun wanci 
punika.

4-11 I would like to stop this 
interview.

waawaanchaaRa maaneeko 
saampoon Raampoong

Wawancara punika 
sampun rampung.

4-12 She would like to stop this 
interview.

peeyaambaa-eepoon 
baadey ngRaampoongee 
waawanchaaRa maaneeko

Piyambakipun badhe 
ngrampungi wawancara 
punika.

4-13 He would like to stop this 
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4-14 No comment mboten wonten komentaaR Mboten wonten 
komentar.

4-15
Can you please ask 
the question in simpler 
language?

maanopo saaget taakin 
ngaagem boso eng kaang 
laang koong sedeR haana?

Punapa saged taken 
ngagem basa ingkang 
langkung sederhana?

4-16 This interview is over. wawaanchaaRa maaneeko 
saampoon Raampoong

Wawancara punika 
sampun rampung.
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PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here soon.
___ baadey dumoogee 
mReekee sekedaap 
maaleeh

___ badhe dumugi mriki 
sekedhap malih.

5-2 I will call on you to speak.
maang key paanjenengaan 
koolo aatooRee gileeRaan 
kaagem ngendeekaan

Mangke panjenengan 
kula aturi giliran kagem 
ngendikan.

5-3 He will call on you to speak.

maang key peeyaambaa-
eepoon baadey ngaatooRee 
paanjenengaan gileeRaan 
kaang gey ngendeekaan

Mangke piyambakipun 
badhe ngaturi 
panjenengan giliran 
kangge ngendikan.

5-4 She will call on you to speak.

maang key peeyaambaa-
eepoon baadey ngaatooRee 
paanjenengaan gileeRaan 
kaang gey ngendeekaan

Mangke piyambakipun 
badhe ngaturi 
panjenengan giliran 
kangge ngendikan.

PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here soon.
___ baadey dumoogee 
mReekee sekedaap 
maaleeh

___ badhe dumugi mriki 
sekedhap malih.

5-2 I will call on you to speak.
maang key paanjenengaan 
koolo aatooRee gileeRaan 
kaagem ngendeekaan

Mangke panjenengan 
kula aturi giliran kagem 
ngendikan.

5-3 He will call on you to speak.

maang key peeyaambaa-
eepoon baadey ngaatooRee 
paanjenengaan gileeRaan 
kaang gey ngendeekaan

Mangke piyambakipun 
badhe ngaturi 
panjenengan giliran 
kangge ngendikan.

5-4 She will call on you to speak.

maang key peeyaambaa-
eepoon baadey ngaatooRee 
paanjenengaan gileeRaan 
kaang gey ngendeekaan

Mangke piyambakipun 
badhe ngaturi 
panjenengan giliran 
kangge ngendikan.

PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here soon.
___ baadey dumoogee 
mReekee sekedaap 
maaleeh

___ badhe dumugi mriki 
sekedhap malih.

5-2 I will call on you to speak.
maang key paanjenengaan 
koolo aatooRee gileeRaan 
kaagem ngendeekaan

Mangke panjenengan 
kula aturi giliran kagem 
ngendikan.

5-3 He will call on you to speak.

maang key peeyaambaa-
eepoon baadey ngaatooRee 
paanjenengaan gileeRaan 
kaang gey ngendeekaan

Mangke piyambakipun 
badhe ngaturi 
panjenengan giliran 
kangge ngendikan.

5-4 She will call on you to speak.

maang key peeyaambaa-
eepoon baadey ngaatooRee 
paanjenengaan gileeRaan 
kaang gey ngendeekaan

Mangke piyambakipun 
badhe ngaturi 
panjenengan giliran 
kangge ngendikan.

PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here soon.
___ baadey dumoogee 
mReekee sekedaap 
maaleeh

___ badhe dumugi mriki 
sekedhap malih.

5-2 I will call on you to speak.
maang key paanjenengaan 
koolo aatooRee gileeRaan 
kaagem ngendeekaan

Mangke panjenengan 
kula aturi giliran kagem 
ngendikan.

5-3 He will call on you to speak.

maang key peeyaambaa-
eepoon baadey ngaatooRee 
paanjenengaan gileeRaan 
kaang gey ngendeekaan

Mangke piyambakipun 
badhe ngaturi 
panjenengan giliran 
kangge ngendikan.

5-4 She will call on you to speak.

maang key peeyaambaa-
eepoon baadey ngaatooRee 
paanjenengaan gileeRaan 
kaang gey ngendeekaan

Mangke piyambakipun 
badhe ngaturi 
panjenengan giliran 
kangge ngendikan.



5 5

55

5-5
Please ask only one 
question each time you are 
called on.

nyoowoon tooloong taaken 
setoong gaal peetaakenaan 
kemaawon manaawee 
deepoon tunjoo

Nyuwun tulung taken 
setunggal pitakenan 
kemawon menawi 
dipuntunjuk.

5-6 You may ask one legitimate 
follow-up question per turn.

paanjenengaan saaget 
taaken setoong gaal 
peetaakenaan maleeh 
manaawee peekaantoo 
gileeRaan

Panjenengan saged 
taken setunggal 
pitakenan malih menawi 
pikantuk giliran.

5-7
Please wait for the 
interpreter to translate your 
question.

paneRja maaheepoon 
deepoon teng go kaang 
gey neRjemaahaaken 
peetaakenaan 
paanjenegaan
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5-8
Please wait for the 
interpreter to translate your 
answer.

paneRja maaheepoon 
deepoon teng go kaang 
gey neRjemaahaaken 
waangsoolaan 
paanjenegaan 

Penerjemahipun 
dipuntengga kangge 
nerjemahaken wangsulan 
panjenengan.

5-9
That is a separate question; 
there may be time to 
address it later.

maaneeko peetaakenaan 
benten; maang key wonten 
wedaal peeyaambaa kaang 
gey maangsoolee

Punika pitakenan benten; 
mangke wonten wedal 
piyambak kangge 
mangsuli.

5-10 We ran out of time. wadaaleepoon saampoon 
telaas Wedalipun sampun telas.
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5-11

If he promised you 
information, be sure to give 
your contact information to 
____.

manaawee peeyaambaa-
eepoon njaajekaaken 
keteRaangan, aampoon 
kesoopen neeng 
galaaken aalaamaat 
ootaawee nomeR telpon 
paanjenengaan daateng 
___

Menawi piyambakipun 
njanjekaken keterangan, 
ampun kesupen 
ninggalaken alamat 
utawi nomer telpon 
panjenengan dhateng 
___.

5-12

If she promised you 
information, be sure to give 
your contact information 
to her.

manaawee peeyaambaa-
eepoon njaajekaaken 
keteRaangan, aampoon 
kesoopen neeng 
galaaken aalaamaat 
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paanjenengaan daateng 
peeyaambaa-eepoon 
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ninggalaken alamat 
utawi nomer telpon 
panjenengan dhateng 
piyambakipun.
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5-13

If I promised you 
information, be sure to give 
your contact information 
to me.

manaawee koolo 
njaanjekaaken 
keteRaangan, aampoon 
kesoopen neeng 
galaaken aalaamaat 
ootaawee nomeR telpon 
paanjenengaan kaaleeyaan 
koolo

Menawi kula njanjekaken 
keterangan, ampun 
kesupen ninggalaken 
alamat utawi nomer 
telpon panjenengan 
kaliyan kula.

5-14 Another session will take 
place later today.

maang key baadey wonten 
sesee saaneseepoon

Mangke badhe wonten 
sesi sanesipun.

5-15 Thanks for your cooperation.
maatooR noowoon 
saampoon kaRso kaRjaa 
saamaa

Matur nuwun sampun 
kersa kerja sama.

5-16 Thanks for your 
understanding.

maatooR noowoon 
saampoon maa loom

Matur nuwun sampun 
maklum.
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

koolo saanes jooRoo 
beechaaRa Rasmee

Kula sanes juru bicara 
resmi.

6-2 Please wait for the public 
affairs representative.

chobee deepoonteng go 
peRwaakeelaan saaking 
hoomaas

Cobi dipuntengga 
perwakilan saking 
humas.

6-3 I can only tell you what I 
know.

koolo naamung saaget 
ngaatooRee keteRaangan 
eng kaang koolo 
maangeRtosee

Kula namung saged 
ngaturi keterangan 
ingkang kula mangertosi.

6-4 The situation is under 
control.

kaahaanaaneepoon 
teRkandaalee Kahananipun terkendali.

6-5 We are doing everything we 
can to restore order.

keeto neenda-aaken 
maanopo kemaawon 
eng kaang moong kin 
kaang gey mooleehaaken 
keteRteebaan

Kita nindakaken punapa 
kemawon ingkang 
mungkin kangge 
mulihaken ketertiban.
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6-6 We are doing everything we 
can to protect lives.

keeto neenda-aaken 
maanopo kemaawon eng 
kaang moong kin kaang gey 
ngleendoonbgee waRgo

Kita nindakaken punapa 
kemawon ingkang 
mungkin kangge 
nglindungi warga.

6-7 We are doing everything we 
can to save lives.

keeto neenda-aaken 
maanopo kemaawon eng 
kaang moong kin kaang gey 
nylaametaaken waRgo

Kita nindakaken punapa 
kemawon ingkang 
mungkin kangge 
nylametaken warga.

6-8 There was an incident. wonten kedaadosaan Wonten kedadosan.

6-9 The incident is under 
investigation.

kedaadosaaneepoon 
saaweg deepoon 
selideekee

Kedadosanipun saweg 
dipunselidiki.

6-10 We are taking this matter 
very seriously.

maasaalaa maaneeko 
deepoon taangaanee 
kaantee saa-estoo

Masalah punika 
dipuntangani kanthi 
saestu.

6-11 People have been injured. wonten teeyang eng kaang 
ketaaton

Wonten tiyang ingkang 
ketaton.

6-6 We are doing everything we 
can to protect lives.

keeto neenda-aaken 
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kaang moong kin kaang gey 
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6-12 Civilians have been injured. wonten waRgo seepil eng 
kaang ketaaton

Wonten warga sipil 
ingkang ketaton.

6-13 Police have been injured. wonten polisee eng kaang 
ketaaton

Wonten polisi ingkang 
ketaton.

6-14 Service members have been 
injured.

wonten patoogaas eng 
kaang ketaaton

Wonten petugas ingkang 
ketaton.

6-15 Service members have been 
killed.

wonten patoogaas eng 
kaang pejah

Wonten petugas ingkang 
pejah.

6-16 People have been killed. wonten teeyang eng kaang 
pejah

Wonten tiyang ingkang 
pejah.

6-17 Civilians have been killed. wonten waRgo seepil eng 
kaang pejah

Wonten warga sipil 
ingkang pejah.

6-18
Names cannot be released 
until victims' relatives are 
notified.

naameeneepoon 
mboten saaget deepoon 
oomoomaaken saa 
deRengeepoon kloowaRgee 
koRbaan deepoon 
kaabaaRee

Naminipun mboten 
saged dipunumumaken 
sakderengipun kluargi 
korban dipunkabari.
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Names cannot be released 
until victims' relatives are 
notified.
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6-19 The official spokesman is 
expected here soon.

jooRoo beechaaRa 
eng kaang Rasmee 
sekedaap maaleeh baadey 
doomoogee mReekee

Juru bicara ingkang resmi 
sekedhap malih badhe 
dumugi mriki.

6-20 Appropriate action will be 
taken.

teendaakaan eng kaang 
sesoo-aay maang 
key baadey deepoon 
peendaakaaken

Tindakan ingkang 
sesuai mangke badhe 
dipuntindhakaken.

6-21 We take every report of 
wrongdoing very seriously.

sedaanten laapoRaan baab 
saalah teendaa deepoon 
taang gaanee kaantee saa-
estoo

Sedanten laporan 
bab salah tindak 
dipuntanggani kanthi 
saestu.

6-22 We have secured the area 
where the incident occurred.

pang genaan kedaadosaan 
saampoon deepoon 
aamaanaaken

Panggenan kedadosan 
sampun dipunamanaken.

6-23 I am sorry, but you have to 
wait for the report.

paanjenengaan kedah neng 
go laapoRaaneepoon

Panjenengan kedah 
nengga laporanipun.
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance 
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations 
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical
 7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases
 8. Foley 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
 3. Communication Clarification 9. Maintenance
 4. Landing Instructions 10. Fuel
 5. Taxi Instructions 11. Weather 
 6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction 8.  Land Dispute
 2.  Public Safety 9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health 10.  Border Crossing
 4.  Transportation 11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide 12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities 13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1. Assessment 5. Medical Threat
 2. Terrorist Threat 6. Local Employed Personnel (LEP)
 3. Foreign Intelligence Service (FIS) 7. Route Assessments
 4. Criminal Threat 8. Glossary
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